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CONSULADO GENERAL DE ESPAÑA

MOSCÚ
	
	


REQUISITOS PARA LA EXPEDICION DE VISADOS EN PROGRAMAS DE DESPLAZAMIENTO TEMPORAL DE MENORES EXTRANJEROS PROMOVIDOS Y FINANCIADOS POR LAS ADMINISTRACIONES PÚBLICAS, ASOCIACIONES SIN ÁNIMO DE LUCRO O FUNDACIONES
B) DOCUMENTACION A PRESENTAR EN LA OFICINA CONSULAR.

1. Original del Informe previo favorable de la Subdelegación o Subdelegaciones del Gobierno (o Delegación del Gobierno en las CC.AA. uniprovinciales) en cuyo territorio vayan a permanecer los menores, en el que se indiquen claramente las fechas para las que se autoriza la estancia. Dicho informe deberá referirse a una relación concreta de menores, sellada por ese organismo, que deberá ir aneja al mismo. En esta relación se indicarán al menos los siguientes datos: identificación de la familia de acogida (nombre, apellidos y número de D.N.I., dirección completa, número de teléfono); identificación de los menores (nombre, apellidos, fecha de nacimiento, nacionalidad, domicilio y número de pasaporte).

2. Certificado de la Autoridad competente del país de origen dando su consentimiento para que los menores se desplacen a España en fechas determinadas, que deberán coincidir con las que figuren en los informes expedidos por las autoridades españolas para la estancia de los menores. En el certificado se indicarán los datos identificativos, tanto de la asociación española como de la asociación o fundación del país de origen de las personas desplazadas a España que colabora con aquélla. Aneja al mismo, figurará una relación de los menores y acompañantes, debidamente sellada por las autoridades correspondientes del país de origen. Este certificado deberá ser traducido al idioma español y legalizado por la Oficina Consular.

3. Póliza de seguro médico a todo riesgo que cubra enfermedades y accidentes, suscrita con entidad aseguradora radicada en España. El seguro deberá cubrir, además, durante todo el tiempo de la estancia de los menores y acompañantes  y  en la totalidad de los Estados Schengen, todos aquellos gastos que pudieran ocasionar su repatriación por razones médicas, una asistencia médica de urgencia o una atención hospitalaria de urgencia durante su estancia en el territorio de los Estados Schengen, y cuya cobertura mínima, incluyendo todos los conceptos, sea de 30.000 euros por cada asegurado. Las fechas de validez del seguro deberán coincidir con las que figuren en los informes favorables a la estancia de los menores expedidos por las autoridades españolas.
4. Autorización expresa para que los menores se desplacen a España de quien ostente su patria potestad o tutela, y compromiso de no autorizar su adopción durante la estancia ni la prolongación de ésta. Dichas autorizaciones y compromisos deberán reflejarse en documento expedido por fedatario público o Autoridad administrativa del país de origen y traducirse al idioma español. En el texto de estas autorizaciones deberán constar, además, los datos identificativos de las asociaciones promotoras  (española y extranjera), para determinar que quien ostenta la patria potestad o tutela del menor está  informado de las entidades organizadoras del programa de acogida, así como el nombre y apellido de la persona o personas que acompañarán al menor.
5. Fotocopia del certificado de nacimiento del solicitante menor de edad

6. Fotocopia del pasaporte del solicitante (únicamente de la página donde consten los datos personales y de aquéllas en las que haya algún visado o sello).

7. Solicitud de visado -2 ejemplares- debidamente cumplimentada y firmada (en el caso de los menores, la solicitud deberá firmarla quien ostente la patria potestad o tutela), con 2 fotografías recientes, a color, de frente, con la cabeza descubierta y fondo blanco.

8. Pasaporte individual con una validez de, al menos, tres meses superior a la del visado solicitado.

9. La Oficina Consular se reserva el derecho de solicitar cualquier documento adicional que considere necesario para la debida tramitación de las solicitudes de visado.

NOTA: Se ruega asimismo a todas las asociaciones cumplimenten el impreso modelo Nº 1, de  recogida de datos.
----------------

-Se ruega que todas las relaciones de menores y acompañantes presentadas en las diversas administraciones y entidades aseguradoras estén ordenadas alfabéticamente –separando no obstante los datos de acompañantes y menores- y que coincidan entre sí. 
-En todos los documentos presentados ante las autoridades españolas (Comunidades Autónomas, Delegaciones o Subdelegaciones del Gobierno, Consulado de España) y compañías aseguradoras los menores y acompañantes deberán identificarse por el nombre y apellido de acuerdo con la trascripción en caracteres latinos que figura en sus pasaportes. 

- Las fechas para las que se solicite la expedición de visados deben estar dentro de las fechas autorizadas por la Subdelegación o Subdelegaciones del Gobierno (o Delegado del Gobierno en las CC.AA. uniprovinciales). NO SE AUTORIZARÁ LA EXPEDICIÓN DE VISADOS POR UNA DURACIÓN SUPERIOR a las fechas autorizadas por la Subdelegación o Subdelegaciones del Gobierno (o Delegado del Gobierno en las CC.AA. uniprovinciales).

- Toda la documentación deberá presentarse en la Oficina Consular con una antelación de al menos 21 días a la fecha de salida. El plazo comenzará a contar desde la presentación completa de los requisitos.

- Una vez cerrado el expediente, no se autorizarán sustituciones de menores cualquiera que sea la causa alegada, aunque quede incompleto el número de plazas previsto en el programa.

- A cada programa de acogida el Consulado le facilitará un número identificativo, que se indicará en todas las comunicaciones con la Oficina Consular (respuesta a faxes de subsanación, peticiones de información telefónica sobre el estado de tramitación de las solicitudes de visado, etc.).
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Генеральное Консульство Испании

Москва

	
	


ПРАВИЛА ВЫДАЧИ ВИЗ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИМ, ВЫЕЗЖАЮЩИМ

ПО ПРОГРАММАМ ВРЕМЕННОГО ПРИЕМА В ИСПАНИИ

В) ДОКУМЕНТЫ, ПРЕДСТАВЛЯЕМЫЕ В КОНСУЛЬСКИЙ ОТДЕЛ

1. Оригинал положительного отзыва правительства Автономии - Subdelegado del Gobierno, или Delegado del Gobierno (в автономиях с одной провинцией), на чьей территории будут находиться дети, с указанием конкретных дат, на время которых разрешается пребывание детей. Официальное одобрение должно относиться к конкретному списку детей, заверенному печатью правительства Автономии (список прилагается к документу). В списке указываются следующие данные: принимающая семья (имена, фамилии, DNI, полный адрес, телефон); данные детей (ФИО, дата рождения, гражданство, место жительства и № паспорта.

2. Разрешение компетентной организации страны происхождения детей на их выезд в Испании в соответствующий период, даты которого должны совпадать с указанными в разрешении испанских властей. В документе должны фигурировать данные как испанской организации, так и  направляющей организации страны происхождения детей. К нему прилагается список детей и сопровождающих лиц с печатью компетентного органа страны происхождения детей. Документ должен быть переведен на испанский язык и заверен в Консульстве.

3. Полис медицинского страхования от всех рисков, включая расходы по заболеваниям и несчастным случаям, выданный страховой компанией, находящейся на территории Испании. Страховка также должна распространяться на все Шенгенские страны, покрывать все расходы, возможные в случае репатриации по состоянию здоровья, срочной медицинской помощи или госпитализации во время пребывания на Шенгенской территории, в течение всего времени пребывания там как детей, так и сопровождающих лиц. Минимальное покрытие страхового полиса, соответствующего всем этим условиям, должно быть от 30.000 евро на каждого застрахованного. Срок действия полиса должен совпадать с датами, указанными в разрешении испанских властей на пребывание детей в Испании.

4. Разрешение родителей или опекунов на выезд детей в Испанию, а также обязательство не разрешать их усыновление во время поездки или продление срока их пребывания в Испании. Эти разрешения и обязательства должны быть заверены государственными нотариусами или уполномоченными  административными органами страны происхождения, и переведены на испанский язык. В тексте должны фигурировать данные организаций, по линии которых осуществляется поездка – местной и испанской (в подтверждение того, что лица, имеющие родительские права на ребенка, проинформированы о том, какие организации осуществляют поездку), а также ФИО лица или лиц, сопровождающих ребенка.
5. Ксерокопия свидетельства о рождении несовершеннолетнего заявителя.
6. Ксерокопия паспорта заявителя (только страниц, содержащих личные данные, а также какие-либо печати или визы).

7. Визовая анкета – 2 экземпляра – заполненная и подписанная (за несовершеннолетних анкету подписывают родители или опекун), с 2 недавними фотографиями (на белом фоне, без головного убора, сделанная не более 6 месяцев назад).

8. Индивидуальный загранпаспорт сроком действия не менее трех месяцев по окончании запрашиваемой визы.

9. Консульство оставляет за собой право потребовать любые дополнительные документы, которые сочтет необходимыми для оформления визы.

ПРИМЕЧАНИЕ: Просим все организации заполнять форму № 1, о получении данных.

----------------
Просим все списки детей и сопровождающих, подаваемые в административные органы и страховые компании, составлять в алфавитном порядке – данные детей и сопровождающих отдельно – и следить, чтобы они совпадали между собой.

- Во всех документах, подаваемых в испанские организации (Автономные Сообщества, местную администрацию, Консульство Испании) и страховые компании просим указывать ФИО детей и сопровождающих в соответствии с их латинским написанием в загранпаспортах.

- Даты запрашиваемой визы должны находиться внутри периода, разрешенного Subdelegación o Subdelegaciones del Gobierno, или Delegado del Gobierno (в автономиях с одной провинцией). ВИЗЫ НЕ ВЫДАЮТСЯ НА СРОК, ПРЕВЫШАЮЩИЙ РАЗРЕШЕННЫЙ указанными организациями.

- Все документы должны быть поданы в Консульство не менее, чем за 21 день до поездки. Этот срок отсчитывается с момента представления всех необходимых документов.

- После рассмотрения дела замены в списке детей не допускаются ни в каком случае, даже если происходит недобор участников программы.

- Каждой программе временного приема Консульство присваивает идентификационный номер, на который нужно ссылаться при всех обращениях в Консульство (ответ на требования донести недостающие документы, телефонные запросы о состоянии дела и т.д.).
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CONSULADO GENERAL DE ESPAÑA

MOSCÚ
	
	


INSTRUCCIONES PARA LA PRESENTACIÓN DE SOLICITUDES DE VISADOS EN PROGRAMAS DE DESPLAZAMIENTO TEMPORAL DE MENORES EXTRANJEROS PROMOVIDOS Y FINANCIADOS POR LAS ADMINISTRACIONES PÚBLICAS, ASOCIACIONES SIN ÁNIMO DE LUCRO O FUNDACIONES
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Con la finalidad de facilitar y agilizar la tramitación de las solicitudes de visado de estancia de menores extranjeros, incluidos en programas de acogida temporal, se considera conveniente homogeneizar la forma de presentación de la documentación correspondiente de acuerdo con las instrucciones siguientes:

1. La documentación de carácter general se presentará en una carpetilla en el orden siguiente:
a. Documento Nº 1: datos identificativos de las organizaciones promotoras –española y extranjera- y de las personas responsables de las mismas (se ruega utilizar el modelo Nº 1 que se adjunta) Este documento se presentará por duplicado: un ejemplar para el Consulado y otro, con el número de referencia asignado por el Consulado al programa, le será devuelto al representante de la asociación. 

b. Documento Nº 2: informe favorable de la Subdelegación o Subdelegaciones del Gobierno (o Delegación del Gobierno en las CC.AA. uniprovinciales) en cuyo territorio vayan a permanecer los menores, en el que se indiquen claramente las fechas para las que se autoriza la estancia. Dicho informe deberá referirse a una relación concreta de menores, sellada por ese organismo, que deberá ir aneja al mismo y en la que se indicarán al menos los siguientes datos: identificación de la familia de acogida (nombre, apellidos y número de D.N.I., dirección completa, número de teléfono); identificación de los menores (nombre, apellidos, fecha de nacimiento, nacionalidad, domicilio y número de pasaporte).

c. Documento Nº 3: certificado de la Autoridad competente del país de origen dando su consentimiento para que los menores se desplacen a España en fechas determinadas, que deberán coincidir con las que figuren en los informes expedidos por las autoridades españolas para la estancia de los menores. En el certificado se indicarán los datos identificativos, tanto de la asociación española como de la asociación o fundación del país de origen de las personas desplazadas a España que colabora con aquélla. Aneja al mismo, figurará una relación de los menores y acompañantes, debidamente sellada por las autoridades correspondientes del país de origen. Este certificado deberá ser traducido al idioma español y legalizado por la Oficina Consular.
d. Documento Nº 4: póliza de seguro médico a todo riesgo que cubra, durante todo el tiempo de la estancia, enfermedades y accidentes (y la repatriación asociada a una enfermedad o accidente) –no sólo en España sino en todo el espacio Schengen-, suscrita con entidad aseguradora radicada en España y seguro multirriesgo de responsabilidad civil que cubra los posibles daños de que pudiera tener que responder la familia de acogida en su calidad de guardadores del menor desplazado. Sería muy conveniente que la compañía aseguradora sellase una relación de las personas aseguradas, que se adjuntaría a la póliza del seguro.
e. Documento Nº 5: identificación de los menores participantes en el programa, de las familias de acogida y de los acompañantes –monitores- (debiendo ir los menores acompañados por un mínimo de dos personas adultas por cada cincuenta menores). Sería muy conveniente que esta relación de menores y acompañantes estuviese ordenada alfabéticamente –separando no obstante a menores y acompañantes- y que coincidiese con las relaciones anejas al Informe Favorable de la Subdelegación o Delegación del Gobierno, certificado de las autoridades del país de origen de los menores y póliza de seguro médico.
2. Las solicitudes de visado se presentarán de la forma y en el orden siguientes:
a. Documento Nº 1: impreso de solicitud de visado -2 ejemplares-, debidamente cumplimentado, con la fotografía del solicitante.

b. Documento Nº 2: autorización de los padres o tutores de los menores para su salida del país, y compromiso de no autorizar su adopción durante la estancia, ni la prolongación de ésta. Dichas autorizaciones y compromisos deberán constar en documento expedido por fedatario público o Autoridad administrativa del país de origen y traducirse al idioma español. En el texto de la autorización deberá constar el nombre y apellido de la persona que acompaña al menor, el país a visitar y las fechas de la estancia y, de ser posible, el nombre de las asociaciones promotoras del programa –española y extranjera-.
c. Documento Nº 3: fotocopia del certificado de nacimiento del solicitante menor de edad
d. Documento Nº 4: fotocopia del pasaporte del solicitante. Se ruega que las fotocopias de presenten en papel tamaño DINA 4.
e. Otros documentos presentados por el solicitante (certificados médicos, etc.).
f. Un ejemplar del impreso de solicitud de visado se unirá con una grapa a los documentos indicados en los apartados b, c, d y e.

g. La documentación se meterá  “dentro” del pasaporte del solicitante.
El segundo ejemplar de cada solicitud de visado se devolverá al representante que presente las solicitudes del grupo, quien deberá entregarla el día señalado para la recogida de los pasaportes. 

3. Las solicitudes se presentarán, a ser posible, en cajas archivadoras de cartón, tamaño aproximado 39x27x13 cm., de color blanco. En cada caja archivadora se pegará, en el espacio habilitado para los datos identificativos, el impreso cuyo modelo se adjunta (modelo Nº 2), debidamente cumplimentado. Las cajas serán devueltas a los representantes en el momento de la retirada de los pasaportes. 
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NOTAS:
1.- Se ruega que los nombres de los menores y acompañantes se escriban (en todos los documentos, tanto a presentar en España como en la Oficina Consular) de acuerdo con la transcripción en caracteres latinos que figure en sus pasaportes.
2.- Las fechas para las que se solicite la expedición de visado deben estar dentro de las fechas autorizadas por la Subdelegación o Subdelegaciones del Gobierno (o Delegación del Gobierno en las CC.AA. uniprovinciales). NO SE AUTORIZARÁ LA EXPEDICIÓN DE VISADOS POR UNA DURACIÓN SUPERIOR a las fechas autorizadas por la Subdelegación o Subdelegaciones del Gobierno (o Delegación del Gobierno en las CC.AA. uniprovinciales).

3.- Toda la documentación deberá presentarse en la Oficina Consular con una antelación de al menos 21 días a la fecha de salida.

4.- Una vez cerrado el expediente, no se autorizarán sustituciones de menores cualquiera que sea la causa alegada, aunque quede incompleto el número de plazas previsto en el programa.

5.- A cada programa de acogida el Consulado le asignará un número identificativo, que se indicará en todas las comunicaciones con la Oficina Consular.
6.- Los representantes de las asociaciones pueden llamar por teléfono a la Oficina Consular, unos días antes de la fecha señalada para la recogida de los pasaportes, para conocer el estado de tramitación de los expedientes.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПОДГОТОВКЕ ЗАПРОСОВ НА ВИЗЫ В РАМКАХ ПРОГРАММ ВРЕМЕННОГО ПРИЕМА ДЕТЕЙ, ОРГАНИЗУЕМЫХ И ФИНАНСИРУЕМЫХ АДМИНИСТРАТИВНЫМИ ОРГАНАМИ, НЕКОММЕРЧЕСКИМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ ИЛИ ОБЩЕСТВЕННЫМИ ФОНДАМИ
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Для упрощения и облегчения оформления визовых запросов для детей, включенных в программы временного приема, мы посчитали целесообразным выработать единую систему подготовки документов, в соответствии с нижеследующими указаниями:

1. Общие документы, которые должны подаваться в папке, в следующем порядке:

a. Документ № 1: данные организаций – испанской и иностранной – и их ответственных лиц (использовать прилагаемую форму № 1). Подается в двух экземплярах – один остается в Консульстве, другой после присвоения программе идентификационного номера возвращается представителю организации.

b. Документ № 2: одобрение правительства Автономии – Subdelegación o Subdelegaciones del Gobierno, или Delegación del Gobierno (в автономиях с одной провинцией), на территории которых будут находиться дети, с указанием конкретных дат, в течение которых разрешено пребывание. Официальное одобрение должно относиться к конкретному списку детей, скрепленному печатью данного учреждения. Список должен прилагаться к документу, и в нем должны быть указаны: данные принимающей семьи (ФИО и номера DNI, полный адрес, телефон); данные детей (ФИО, дата рождения, гражданство, адрес места жительства, и номер паспорта).

c. Документ № 3: Разрешение компетентной организации страны происхождения детей на их выезд в Испании в соответствующий период, даты которого должны совпадать с указанными в разрешении испанских властей. В документе должны фигурировать данные как испанской организации, так и  направляющей организации страны происхождения детей. К нему прилагается список детей и сопровождающих лиц с печатью компетентного органа страны происхождения детей. Документ должен быть переведен на испанский язык и заверен в Консульстве.
d. Документ № 4: Полис медицинского страхования от всех рисков, на весь период поездки, включающий расходы по заболеваниям и несчастным случаям (а также срочное возвращение на родину по причине заболевания или несчастного случая) – на территории не только Испании, но и всего Шенгенского пространства-, выданный страховой компанией, находящейся на территории Испании, и страхование от мультирисков гражданской ответственности с покрытием возможного ущерба, за который должна нести ответственность семья, берущая ребенка под свой присмотр. Желательно, чтобы страховая компания поставила печать на списке застрахованных, прилагаемом к полису.

e. Документ № 5: список детей-участников программы, принимающих семей и сопровождающих лиц (не менее двух взрослых на каждую группу в 50 детей). Желательно, чтобы дети и сопровождающие указывались в алфавитном порядке (сопровождающие отдельно от детей), и чтобы список совпадал с теми, которые будут приложены к одобрению испанских властей, справке органов опеки и страховому полису.
2. Визовые запросы подаются в следующем порядке:

a. Документ № 1: должным образом заполненная визовая анкета – 2 экземпляра, с 2 недавними фотографиями
b. Документ № 2: разрешение родителей или опекунов на выезд детей из страны, а также обязательство не разрешать их усыновление во время поездки или продление срока их пребывания в Испании. Эти разрешения и обязательства должны быть заверены государственными нотариусами или уполномоченными  административными органами страны происхождения, и переведены на испанский язык. В тексте должны фигурировать ФИО лица, сопровождающего ребенка, название страны, в которую он едет, даты поездки и, по возможности, название организаций, по линии которых осуществляется поездка – местной и испанской.
c. Документ № 3: Ксерокопия свидетельства о рождении несовершеннолетнего заявителя.
d. Документ № 4: ксерокопия паспорта заявителя. Просьба делать ксерокопии на бумаге формата А4.

e. Другие документы, подаваемые заявителем (мед. справки и т.д.).

f. Один экземпляр визовой анкеты прикрепляется стиплером к к документам, указанным в пунктах b, c, d и e.

g. Документы вкладываются в загранпаспорт заявителя.


Второй экземпляр анкеты возвращается представителю, подающему документы на группу, и


должен быть представлен в момент получения паспортов.

3. Просьба по возможности подавать документы в картонных коробках размером примерно 39х27х13, белого цвета. На коробку, на место, предусмотренное для обозначения данных, нужно приклеить заполненную форму № 2 (прилагается). Коробки будут возвращены представителю группы в момент получения паспортов.

[image: image5.wmf]
	ПРИМЕЧАНИЯ:

1. Во всех документах, подаваемых как в Испании, так и в Консульство, просим указывать ФИО детей и сопровождающих в соответствии с их латинским написанием в загранпаспортах.

2. Даты запрашиваемой визы должны находиться внутри периода, разрешенного Subdelegación o Subdelegaciones del Gobierno, или Delegación del Gobierno (в автономиях с одной провинцией). НА СРОК, ПРЕВЫШАЮЩИЙ РАЗРЕШЕННЫЙ, ВИЗЫ НЕ ВЫДАЮТСЯ.

3. Все документы должны быть поданы в Консульство не менее, чем за 21 день до поездки.

4. После рассмотрения дела замены в списке детей не допускаются ни в каком случае, даже если происходит недобор участников программы.

5. Каждой программе временного приема Консульство присваивает идентификационный номер, на который нужно ссылаться при всех обращениях в Консульство.

6. Представители организаций могут позвонить в Консульство за несколько дней до предполагаемой выдачи паспортов, и проверить состояние дела.




MODELO Nº 1 

	GRUPO Nº 
: 
	MES
: 

	Fecha de presentación:
	Fecha de recogida
: 

	Nº de menores:
	Nº de acompañantes: 

	Fechas para las que se solicita la expedición de visados:

	Medio de transporte: 

	Plan de viaje (ruta a seguir):

	Provincia/s donde van a permanecer los menores:

	Comunidad/es Autónoma/s:


	PROGRAMA DE ACOGIDA TEMPORAL DE MENORES DE : 
	

	
	(indicar arriba el país de origen de los menores)

	PROMOVIDO POR LA ASOCIACIÓN ESPAÑOLA:

	1. Denominación:

	2. Dirección completa:

	3. Número/s de teléfono:

	4. Número/s de fax:

	5. Dirección de e-mail:

	6. Responsable/s de la Asociación:

	· Nombre y apellidos:

	· Número de teléfono:

	· Teléfono móvil:

	· Número de fax:

	· Dirección de e-mail:


	EN COLABORACIÓN CON LA ASOCIACIÓN DE: 
	

	
	(indicar arriba el país de origen de la asociación)

	1. Denominación:

	2. Dirección completa:

	3. Número/s de teléfono:

	4. Número/s de fax:

	5. Dirección de e-mail:

	6. Responsable/s de la Asociación:

	· Nombre y apellidos:

	· Número de teléfono:

	· Teléfono móvil:

	· Número de fax:

	· Dirección de e-mail:


i Este campo lo rellenará el Consulado

ii Este campo lo rellenará el Consulado

iii El Consulado rellenará este campo. Se ruega llamar por teléfono al Consulado, unos días antes  de la fecha señalada para recoger los pasaportes, para informarse de si los visados han sido expedidos
ФОРМА № 1


ГРУППА №1:�
МЕСЯЦ2:�
�
Дата подачи документов:�
Дата выдачи паспортов3:�
�
Кол-во детей:�
Кол-во сопровождающих:�
�
Даты, на которые запрашивается виза:�
�
Вид транспорта:�
�
Программа поездки (предполагаемый маршрут):�
�
Провинция(и), где будут находиться дети:�
�
Автономное(ые) Сообщество(а):�
�



ПРОГРАММА ВРЕМЕННОГО ПРИЕМА ДЕТЕЙ


ИЗ:							__________________________________


							           (указать страну происхождения детей)





ИСПАНСКАЯ ПРИНИМАЮЩАЯ СТОРОНА:


   1. Наименование:�
�
   2. Полный адрес:�
�
   3. Телефоны:�
�
   4. Факс:�
�
   5. E-mail:�
�
   6. Ответственное лицо в организации:�
�
            * Имя и фамилии:�
�
            * Телефон:�
�
            * Мобильный телефон:�
�
            * Факс:�
�
            * E-mail:�
�



В СОТРУДНИЧЕСТВЕ С ОРГАНИЗАЦИЕЙ:


   1. Наименование:�
�
   2. Полный адрес:�
�
   3. Телефоны:�
�
   4. Факс:�
�
   5. E-mail:�
�
   6. Ответственное лицо в организации:�
�
            * Имя и фамилии:�
�
            * Телефон:�
�
            * Мобильный телефон:�
�
            * Факс:�
�
            * E-mail:�
�



1 Заполняется Консульством


2 Заполняется Консульством


3 Заполняется Консульством. Просим позвонить в Консульство за несколько дней до назначенной даты выдачи паспортов, чтобы узнать о готовности виз





MODELO Nº 2








GRUPO Nº�: �
�
�
MES�: �
�
�
CAJA Nº: �
DE UN TOTAL DE:�
�
DESDE:�
�
�
(indicar arriba el apellido y nombre del primer solicitante incluido en la caja)�
�
 HASTA:�
�
�
(indicar arriba el apellido y nombre del último solicitante incluido en la caja)�
�
FECHAS SOLICITADAS PARA LOS VISADOS:





Del _______ de ________________ de 200___





Al ________ de ________________ de 200___�
�
FECHA DE GRABACIÓN�: �
�
DEBE SUBSANAR (SI / NO)�:�
�
EXPEDIR (SI / NO)�:�
�
FECHA DE EXPEDICIÓN�:�
�



� Este campo lo rellenará el Consulado


� Este campo lo rellenará el Consulado


� Este campo lo rellenará el Consulado


� Este campo lo rellenará el Consulado


� Este campo lo rellenará el Consulado


� Este campo lo rellenará el Consulado








La tabla anterior, una vez cumplimentada salvo aquellos apartados que rellenará el Consulado, se recortará y pegará en las cajas: 








�























ФОРМА № 2





ГРУППА №1:�
�
�
МЕСЯЦ2:�
�
�
№ КОРОБКИ:�
ОБЩЕЕ КОЛ-ВО:�
�
С:�
�
�
(выше указать фамилию и имя первого человека по списку)�
�
ПО:�
�
�
(выше указать фамилию и имя последнего человека по списку)�
�
ДАТЫ, НА КОТОРЫЕ ЗАПРАШИВАЮТСЯ ВИЗЫ:





С __________________________ 200___





ПО ________________________ 200____


�
�
ДАТА ЗАПИСИ3:�
�
НЕ ХВАТАЕТ ДОКУМЕНТОВ (ДА / НЕТ)4:�
�
ВЫДАТЬ (ДА / НЕТ)5:�
�
ДАТА ВЫДАЧИ6:�
�
_______________


1 Заполняется Консульством


2 Заполняется Консульством


3 Заполняется Консульством


4 Заполняется Консульством


5 Заполняется Консульством


6 Заполняется Консульством








Находящуюся выше таблицу, после заполнения всех пунктов, кроме тех, которые заполняет Консульство, следует разрезать и приклеить на коробку:





�











